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Students will be able be challenged at all times to think about how language works, to
question their usage and application of language, to view the world as an ongoing
process that stretches back from their current surroundings and modern mind-set to a

place removed in both geography and millennia yet a world that remains in so many
ways, very much the same.



A VTB AO 05a.01 Grammar electure

BG2213 ADJ: 3Term nag

BG2538 ¢ni+GEN/DAT upon
BG2548 ¢ni+ACC limit

FEM MAS NEU
S NOM T1doa Lels Tav
S ACC mdoav TTAavTa Tav
S DAT  mdon TTaVTi TTavTi
S GEN T1rdong TTaVTOG TTavVTOg
P NOM Tmaoal TTAVTEG TAavTQ
PACC Tmaoag TTAVTAG TavTa
P DAT maocaig TTAaoI(Vv) Tao1(Vv)
P GEN Tmaowv TTAVTWV TTAVTWV

supra domum nolT dormire.

BG2213 ADJ 3Term trag
The adjective raca / rag / Trav
is translated as “every”in the
Singular and “all” in the Plural.

The endings are very similar to
the 3rd Declension nouns seen
before.

£ TG OIKIOG [N

KaBegude

ad urbem nolite venire.

EMI TAV TOAIV N

Baivere
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OREI A0.05a.01 'O AYKOZ (a) COMIC ONE

1] év &' Gmeiowv f Te 2] 0 ""Apyog KUwvV £0Ti péyag
Muppivn kai i MéNiTTa, 6 pév  TE Kai ioxupog: TRV T' oikiav
TIGTITIOC TIOVET év TG) KATIW, O PUAATTEI Kai TG TTpoRaTa.

O¢ TTaic Kai 0 “"Apyocg
Badilouaoi TTpdC 16 aUAIOV-

3] év @ &¢ Badilouoiv 6 T 4] oUTtw B¢ Taxéwg TPEXOUTIV
TTaig Kai 0 KUwV ava TV waTe dI' OAlyou ou duvaTodv
080V, 6 PiAITTITOg Aaywy 0pd  £aTiv Opdyv oUTe TOV KUV

EV T ayp Tpéxovta- AUE oUTE TOV AaywV.

olv "Apyog UAAKTET Kai
SIWKEI TOV Aaywyv, O O& Pelyel

ava 16 6poc. RQSX,\
’-\D_\}' Dy

AT e
\ VY T
/A ¥

/
P
(
.. %
- k

.
les

b

[ev wwhile Tw knnw, the garden To auvAiov, the sheepfold Tpexovra, running uAakrel, barks]
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A VTB AO 05a.02 Grammar electure

BG2215 ADJ: Numbers

BG2215 ADJ: Numbers

S NOM
S ACC
S DAT
S GEN

P NOM
P ACC
P DAT
P GEN

P NOM
P ACC
P DAT
P GEN

uid / ic / &v one

oUdeia/ oudeic/ oudév no one

FEM MAS NEU FEM MAS NEU
uid ife Ev oUdEpiB  OUdEIC oUdEV
Midv gva Ev oUdepittv  oudéva oUdéV
VLo Evi Evi oUdeuId oudevi oUudevi
MIGG EVOG EVOC oUdEMIBC  0oUdevOC  0UdEVOC
OUBEVEG
oudévag
oUdéaiI(V)
oUdEVWV
two three four
ALL M/F NEU M/F NEU
ouo TPEIG Tpia TETTAPEG TETTAPA
ouo TPEIG Tpia TETTAPOG TETTAPA
duoiv TPIOI TPIOI TETTAPOI(V)  TETTOPOI(V)
ouowv  TPIWV TPIV TETTAPWY  TETTAPWV

Ordinal Numbers

Cardinal Numbers

Mia / €ig/ gv
ouo

TPEIG / Tpia
TETTAPEG /
TETTAPQ
TEVTE

one € Six
two ETTITA seven
three  OKTW eight

four ¢vwéa  nine
five OéKa ten

TTpwTn/0g/ov first €kTn/og/ov sixth
OeuTepn/og/ov  second  EPBdoun/og/ov  seventh
TpiTn/0g/OoV third oydon/og/ov eighth
TéTapn/og/ov fourth évartn/og/ov ninth
Trévrn/og/ov fifth oékatn/og/ov  tenth
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@OREI A0.05a.02 'O AYKOZ (a) COMIC TWO

1] 6 olv DiNITTTIOC OTTEUSEI
MET' aUTOUC Kai Bod- "eABE
delpo, "Apye: ETTAVEABE, ()
KUoV KaTtaparte." GAA' €T
OIWKEI O KUWV.

2] Tpéxel olV O
®iNiTrTTOC €I AKpOoV ﬂ
TO OpOC GAA' oUx Opd TOV
KOva. pyéva ouv Bod Kai %
AaAA' ouk akouegl 0 "'Apyoc.
TEAOC O'

QBupET O TTaic Kai

kKatapBaivel Td 0poc.

per(a) autoug, after them emaveAOe, come back! karapare, cursed peya, loudly TeAog, finally aBuper,
despairs moBev nkeig, from where have you come? wou, somewhere

3] £trei O& TTPOOXWPET TR

KNTTw, 0pd auToOVv O TIATTTTOC
Kai, "Ti TTOIEIG, W TTal:" enaiv-
"TT60ev NKEIC Kai TTod €0TiIV O
Apyog;”

4] 6 6¢ PiAitrTToC, "aTrd TOD
aUAiou fikw, W TTaTTe: 6 &'
""Apyoc £0Ti TTOU €V TOIC

OpeCIV:- Aaywyv yap dIWKEL"
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@REI A0 05a.02 'O AYKOZ (a) COMIC TWO (con't)

6 8¢ Tamog, "B 8, W Tai- Ti o0 InTEic alTdV;
u oUTw pPdadupog i0B1." o o8¢ dikimrrog, "ou
OGABUPAC €ipl, O TIATITTE, OUdE AiTIOC éyWw. péya

N ~ ‘ ~ ’ ' ’ ’ ’ € ’ nw TV paxkmpray,
Yap Bow kai KaAW, aAN' OUK akouel O KUWV." O his sticl
8¢ TaTrTTog, "éABE Belpo, w TAL," PNOiv. OUTW 4y par
Aéyel kai TRV BakTnpiav AapBavel Kai oTreudel Qua  together with
TQ TTaIdi Ava TRV 000V.

akpa/ og/ ov top kata down (+ACC) TpoBara 16 sheep

ava up (+ACC) KUWV dog P0G nearby (+DAT)
ATIEIYl | am away AUKOG wolk TTpo¢ to (+ACC)

amo From (+GEN) oiKia home pabupa/ og/ ov careless
OIWKW | chase opdw | see TINAW | honor

€ig into (+ACC) 0p0G TO mouhtain TPEXW | run

€K £€ out of (+GEN) 000¢ hor; hot even UTTO under

v in (+DAT) oUTe... oUTE neither... hor Qeuyw | Flee

INTéw | seek TOTTI0G grandtather QUAATTW | guard

81 go! 00 where? WaTE so that
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A VTB AO 05a.03 Grammar elLecture

o BG2311 PRON Personal

BG2311 PRON Personal

L2192 PRON: Personal

1st PER 2nd Per Ist PER 2nd Per
SNOM éyw ou ego th
SACC (§)ué¢  of mé s
SABL - - me te
S DAT  (¢)uoi ooi mihi tibi
SGEN (¢§)uoG  o©ol mel tul
P NOM nueig UuEig nos vOS
PACC nudg UGG nos vOS
PABL ---- -—-- nobis VvObIs
P DAT nuiv UMiv nobis VObTs
P GEN nuov UMV nostrum/1 vestrum/ 1
UpETg TO EEWOeV 100 TTOTNPIiOU kaBapileTe
10 8¢ Eowlev VPV YEMEI Tovnpiag
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@REI AO 05a.03 'O ZANOIAZ OY TIONEI

METO OE peanuBpiav O AIKAIOTTOAIG AEyel. "eyw pEV TTPOC TOV
oikov Badilw. pdAa yap KAuvw. oU 8¢, W Zavlia &v 1M aypm
uéve Kkai ToUC AiBouc aipe." 6 pév olv AIKQIOTIOAIC TTPOC TOV
oikov Badilel kai KaBeUdel. & B¢ =aveiag pével &v T Ayp® Kali
®touc AiBoug dipel. O Of NAIOC PAEyel Kai KOTATPIBEl TOV
doUAov. v & T aypw dEvOpPOoV HaKPOV £aTIV. TO OE dévOpov
okiav Trapéxel. 6 olv 8o0Ao¢ TTPOC TO HOKPOV OEvdpov
BAETTEL ETTEITa OE Bpadiéw TTPOC TO dévOpov Badilkl.

6 AIKAIOTIOANIC yap oU TapeoTiv. 6 olv =avlia¢ UTd TR
(195évdpw kaBilel. 6 d& d0UAOC oU TToVET AAAG KOBEUDEI UTTO
T O0&vOpw. O O¢ AIKaIOTTIOAIC €K TOU OiKou £KBaivel Kai TOUC
BoO¢ éAauvel TTpOC TOV Aypdv. £&v OE T aypw TOV dolAov
UTTO TG Sévdpw KOBeUdovTa PAETTEL Aéyel olV. "W KATAPOTE
OoUAg, Ti AdN UTTO TW OévOpw KOBEeUdEIC; Ti OUK aipEIS TOUC
("\iBouc; Ti o0 Pépeic ToUC AiBouc ék ToU Aypol; W =aveia,
ioxupOC PiV €l, uaAa apyog 8¢, Kai oU QIAEIC TOV TTEVoV."

0 O¢ Zavbiag £maipel €auTOV Kai AEyel. "€yw ApyOC PEV OUK
gipi, KAuvW O& pdAa. 6 yap TTOVOG HOKPOG €0TIV, PAEYEl OE O
fAIOC. oU 8¢ Be0TTOTNC XAAETIOC €. 6 PEV yAP AYPOC KAAOC
95T kol TTOAUV OTTOV TTApéXEl. OU oUvV OTTEUdEIC TTPOC TOV
aypov, kai Toug Bolc EAauveig, kai TO GpoTpov AauBaveis. ou
UEV YOp & OEOTIOTNC, KOI TOV Aypdv pAAa QIAEC. éyw O
O0UAGG €11, Kai oU pAAa QIAD TOV Aypov, U XaAeTTog io6l,
QL déoTToTa. idou, Toug AiBouc aipw."

RAAQ...KAPVE
| am very

tired o9 you
péve stay
700G AiBovg
the stones
QLEYELIS
blazit’lg
Koatatpifer
wears out
6KLAV shade
mapéyel
provides

vno under
¢k out of
KoOgvoovta
sleepina
KOTapoTe
cursed

naio very

émiper £avTov
its himself;
ge-h; up
KOpve | am
very tired
600 look!
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AVTB AO 05p.04 Grammar elLecture

o BG2312 PRON Reflexive

BG2312 PRON Reflexive

1st Person 2nd Person

FEM MAS FEM MAS
S ACC EuavTV EUAVTOV oeavTNV TEAVTOV
S DAT EUOLTT) EHaLTE geqUTH oEAVTQ
S GEN Euavtng Euavtov OEAVTNG OEAVTOV
P ACC NUAS AVTAG NUAS aUTOVS | DHAS aLTOVG VUAG AVTAG
P DAT MUV avTAlg ULV avTolg VULV aVTOLG VULV VTG
P GEN NHOV ATV U@V ATV | VU@V aVTWV VPOV AUT@V

FEM MAS | NEU

S ACC eouTrv EauTOV EUTO
S DAT Eaun EQUTQ EAVTQ
S GEN EqLTNG EQUTOV EQUTOV
P ACC EAVTAC Eavtovg EQUTA
P DAT EQVTALC EAVTOLG EQUVTOLG
P GEN EQVTWV EQVTWV EQUTQV
BaAe OEQUTOV EvtelBev KATW

0 uvbog story
aya6n/6¢/6v good
fypro/og/ov savage; wild
TpdTn/oc/ov first VOV now

a0T/6¢/6 him/her/itself; him, her, it Koi... koi both...and
éni (+ dat.) upon, on Ot that

amopevyw I flee away, escape
yiyvooko I get to know, learn
fiko I have come

Bovpalo I am amazed (at)
naoyw I suffer

tonto I strike

émi (+ acc.) at, against
gvtodBa then, here
évtadfa On at that very moment
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OREI A0.05p.04 O AYKOZ (P) COMIC ONE

1] £11el 8¢ T AUA®
TTpoaXwpololv O T
@iNiTTTTOC Kai O TTATITIOC,
TTOAUV YooV akououaiv:
UAQKTET yap aypiwg o
""Apyog, 1a d¢ TTpoara
TTOAUV B6puBoV TTOIET.

3] karaBaivel ¢ €K TO0 Opoug
TPOC TO aUAIoV AUKOG HEyac.
6 pév olv PINITTTTOC KOl
AiBouc AauBavel kai BAAAEI
TOV AUKOV"

2] oTTeUdoUaIV OUV:
BouAovTal yap yIyVWOKEIV Ti
TTAaoxel 7@ TTPoORaATA. TTPWTOC
oUv TTAPECTIV O TTAIC, Kai
i®oU, O pév "Apyog PEVEI
TTPOC TH 00W Kai aypiwcg
UAQKTET.

4] 6 8¢ '"Apyoc Opud £
auToV Kai oUTwG aypiwg
EUTTITITEI OOTE AVACTPEPEI O
AUKOC Kai ATTOQEUYEIL. OIWKEI
pév oUv O KUwv, O B¢
DiNTTITOC OTTEUDEI MET' AQUTOV.

yogov noise B0puvPov uproar Podlovian they want Balrer pelts oppd rushes épmimrer Falis up o n,

ottaocks avacstpéper turns back

pet(d) avrov ofter him
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A VTB AO 05p.05 Grammar elLecture

o BG2231 ADJ: Personal ¢uog

BG2231 ADJ: Personal €u6g

1st Person
SING &ur / -6¢ | -6v
PLUR NuéTepa / -6¢ / -6v

2nd Person 3rd Person

on / gé¢ / oov auTh / auTéC / auTd
UMéTEPQ / -OG [ -6V

O M&V £UOG KUWYV TOV AUKOV SIWKEL, 0 & KUWV 0 006G TTPOG Ti 000 KaBilel. My
dog is pursuing the wolf; but your dog is sitting by the road.

O MEV NUETEPOG TTATNP TTOVET £V TW AYPW, O &€ UUETEPOG AYPOG EOTIV. Our father
works in the field; but your (father) is lazy.

0 KUWV €06 £€0TIV, 0U 0OG. The dog is mine, not yours.

BG2231 ADJ Personal BG2231 ADJ Personal
1% Person Singular

gun / -6¢ / -6v

2" Person Singular
o/ oo¢ / obv

FEM MAS NEU FEM MAS NEU
S NOM ¢un EMOG EMOV on 006G ofo)Y
SACC ¢pnv EMOV EMOV oAV ooV ooV
S DAT  éui EMQ EMQ of oW oW
S GEN €ufc AV[o]V] AV[o]V] oRAg ool ooU
P NOM £pai EMoi EMG aai ooi od
P ACC ¢épdg EMolC  €ua o ooUg od
P DAT  éuaig EMOIC £MOIC oaig 00IG 00Ig
P GEN £uqv EMQOV EMQOV oWV oWV oWV
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@REI A0 05p.05 O AYKOZ (p)

0 0t TaTTTTog NON €i¢ akpov TO Opo¢ fKel Kai TOV AUKov opd
Kai Bod, "eABE delpo, PiNiTTTTe: un diwke AAN' eTTAveABE." viv
0¢ 0 "Apyog TOV AUkov OOAGE Aaupdvel kai katéxel, 0 OF
®iAITTTTOC aUTOC NON TTAPECTTI Kai TAV Paxaipav AauBAavel Kai
(5)TUTTTEl TOV AUKOV. O O¢ QOTIQIPEl KAI KATATTITITEl TTPOC TAV
yAv. évialBba On TTpoaXwpPET 6 TTATITTOC Kai TOV AUKOV OpQ £
TR Vi Keipevov. Baupdadel olv Kai, "€l ye, W TI0T," noiv-

"udAa avopeioc 1. péyac yap €oTIiv 6 AUKOC Kai Ayplog. oU
5¢, "w “Apye, ayoBo¢ & klwv- €0 yap 1A TIPéRATA
(19¢@uAarTeic. viv 8¢, W DINTTTTE, oikade oTredde: A yap MATNP
OATTOU €0€AEI YIYVWOKEIV TTO0 € Kai Ti TTAoXEIC." éTTel OE T
oikiat TTpooYWPOUCIV, TAV PNTEPA OP@OIV. 6 piv 00V TTATITTOC
oTre0del TPOC aUTAV Kai TTAvTa Aéyel ) &8¢, "dpa T& GAn6A
Aéyeic;" enoiv. "el ye, W ol udAa dvdpeioc €i. AAN' idou -
TTPOCXWPEET I MéAITTA ATTO TAG KPrVNG.

¢NOE Oelpo, W MENITTa, kai dkous: O yap DINTITTOC AUKOV
amrékToveV." O pEv olv TIATTToc Travra alBic Aéyel, 1 6f
MéENTTO pdAa Baupdder kai Aéyel OTI kai 0 ~"Apyog Kai O
®ihiTrITog paAa avopeioi €iol Kai iIoxupoi. £mreira O ) uRTNP,
20"ygv &¢ éNBE Selpo, W PIAE," Pnoiv, "kai kABIZE PEB' AUV
UTTO T OévOpW: PAAa YaP KAUVEIC. OU &€, W MENTTa, KABIZE
Kai OU. GKOUETE oUV- éy® Yap MEAAW KaAdv pdBov Uiv
Aéyev." O pév olv TTATITTOC KABEUBEI- HAAA YAP KAPVEI- Of B¢
Taide¢  kaBifouolv  UTTO T Oevdpw Kai  AGKoUouaIv:
(29¢mBupolol yap akouslv TOV uiBov.
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000E with his
teeth
KoTéyeL holds
(i) Fost v
payorpay his
knife
acmainpel
9+r‘u3gle~;
Keipgvov
lying &0 ye
well done!

£V well
onmov |
suppose
movta all
+hing'—:-,
ever\/Jrhin(j
T0 GAN01)
true +hinﬂs,
the truth

ATEKTOVEV
has kiled
ped' Mudv
with us
KApVEL you
are tired

pérho +INF

| oam about
(+0) dpiv to
you
¢mOBopovol
they desire



AVTB AO 05p.06 Grammar elLecture

o BG2231 ADJ: Personal £uocg

BG2231 ADJ Personal BG2231 ADJ Personal

1%t Person Plural 2" Person Plural
nuétepa / -6¢ / -6v upétepa / -6¢ / -6v
FEM MAS NEU FEM MAS NEU
S NOM nuétepa NUETEPOC NUETEPOV  UMETEPQ UMETEPOG UMETEPOV
SACC nuétepav nuétepov nNUETEPOV  UPETEPQAV UMETEPOV UMETEPOV

S DAT AMETEPO  NMETEPW  AUETEPW UMETEPQ UMETEPW UMETEPW
S GEN  nuétepag NUETEPOU NUETEPOU  UMPETEPAC UMETEPOU UMETEPOU

P NOM nAuétepal  Auétepol  nUETEPQ UpéTEPOQI UpéTEPOI UphéTEPQ
PACC  nuétepag nUETEPOUG AMETEPQ UMETEPAGC UMETEPOUC  UMETEPQ
P DAT NMETEPQIC NMUETEPOIC AUETEPOIC  UMETEPQIG UMETEPOIC  UMETEPOIG
P GEN  nuétepwyv NUETEPWV AMETEPWY  UPETEPWV UMETEPWY  UMPETEPWV

giowv dUo N TpEig ouvnyHévol €iG TO £UOV OVOMO
ayada/ og/ ov good €I into (+ACC) TaoXw | sukbFer

aypia/ o/ ov savage eK. €€ out of (+GEN) TTPOg hearby (+DAT) to (+ACC)
ava up (+ACC) ev in (+DAT) mpwTn/ o¢/ ov First

ato From NUEIC we Ou you

amogeuyw | Flee away Baupalw | am omazed TUTTTW | hit

auTn og oV -self, -selves Kata down (+ACC) UMES you (pl.)

YW | HUBOG story UTTO under
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@REI A0 05p.06 'O AOYAOZ TON KYNA OY FIAEI

6 pév oOv PiNTTTToC Kai i MéAITTa piBov &mrod TS Muppivng
akouelv €B8éAouaiv. N O€ untne Aéyerr "1i O€: TTOlOV MUBOV
€0EAETE akoUelv-" O O0¢ DINTTTTOG: "éyw MPEV PUBov TTEpI
Oeivol Kai peydAou Bnpiou akouelv £€BEAW." 1} 0 MEAITTO
®"1i Trepi deivol Kai peyadAou Onpiou: Ti oU TTepl KAARAC
KOPNS: Ap' OUK €0€AEIC oU Auiv Aéyelv ToloUTov pibov, w
uATNE:" N o8& uATNE:"un Bodte: O yap TTATITTOC KABEUDEL.
TTap' Eue & EABeTE Kai TTPOC £uoi KaBileTe:

EYW MEV YAP UMV KAAOV p0Bov Aéyelv pHEANW: Ev OE T
1906w kai KaAn yuvn €veaTiv Kai Avdpeiog avp Kai Bnpiov
uéya Kol OeivOv. p olv BopuPeite AAN AKOUETe." év &
ToUTW 6 dihotrTrog, "made, W pATEP," Pnoiv- "6 yap =aveiag
TTPOC NUAC TPEXEL. AAAG Ti TTolEl O avBpwTtToG: AiBoug
AapBaver kai TOV KUva BAAAEL. © ZeD. W avonTe, Ti "moieic:
ur) BAAAE TOV KOva." & 8¢ BoUAoc Aéyelr "Ap' €uE KAAEIC, W
TTal- AAA' Eyw TOV KUva aTtr' €uold atreAalvw.

O yap KOwv Ggi TTPOG €O pével Kai UAOKTET- €i 0 Badilw,
EME OIWKEI Kai ETT €uE OpHa. TTOAAAKIC Of pe OAKVEIV
EUIBUET. Ti olv TTOID: KAAAI 00V TOV KUVA TTPOC OE." O olv
OPiNmrToc TOV "Apyov KaAel " "Apye, Oelp' €ABE TTPOC
NUAG. K&BICe EvialBa ped' nuUV. PR AtroXwpeel ae' NUOV
OAN' Gkoue kai oU TOV pOBov. n yap pATNE A&l KAAOUG
uUBoug NIV Aéyel. oU &€, W =avBia, &meI TTPOC TOV Aypov
kol TTOVEL" 1) 8¢ pATNPE: "GAAG VOV OIydTte, O TTAIdEC, Kali
(29@koueTe TOV pUBoV."
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A VTB AO 06a.01 Grammar elLecture

BG2621 VERB Present-IND Md/Pv BG2602 Deponent Verbs
BG2621P-I Md/Pv €2 A E

1S AUopail TIMQPAI TToloUpal
2S Ui TING TTOIET
3S Augtal TIMATAI TTOIEITAl
1P AudueBa TIMWPEDO TToloUNEDQ
2P A\UeoBe TINGOOE TToIE100¢
3P AvUovral TINWVTAI TroloUvTal

SYSTEM MODE CON aspect tense voice mood translation

PRES IND Md/Pv simple present middle actual ! loose myselfF

; PRES IND Md/Pv prog present middle actual /am loosening myself
Abopanr g IND  Md/Pv  simple  present passive actual /amloosed
PRES IND Md/Pv prog present passive actual ! am being loosed

Voice of Verbs
Active Voice Subject Phrase acts upon Object.
0 Mivwtaupog €601eL avBpwtouc. O TALG TOV Kuva AUEL.

Passive Voice Subject Phrase is acted upon.
0 avBpwmog £oletal umo Mivwtaupou. 0 KUWV Augtat.

Middle Voice Subject Phrase acts upon, or for, itself.
0 avbpwTog Auetalt. 0 avbpwtog tov matda Austat.

Many verbs have no active forms, but only middle or passive forms with active meaning.
These verbs are called deponent.
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@REI.AO.06a.01 O MYOOZ [a] COMIC ONE

[1] "6 Mivwcg oikel €v 1i] Kpritn- [2] exel &’ oikeT 0 MivTaupog,
Bnpiov 11 deIvoV, TO PEV NPIOU
avBpwTrog, 10 &’ NUICU
Tadpoc. 0 0¢ MivwTaupog

£00iel avBpwTTouC.

"...v‘.-‘

BaoiAeug &€ €01 THC VAOOU. KO

ev T} ToU0 Mivw oikia €oTiv ©

AaBupivBoc:

[0 AaBUpIvOOG, the labyrinth Bnpiov 11, a certain beast 10...qHI0V, half Tadpog, bull €a8icl, eats ]

[3] 6 o0V Mivwg avaykadel [4] év B¢ Taig "ABRvaIC
TOUC 'ABnvaioug £TTTé T€ BaolAevel O Aiyeuc- £aTi &€
VEQVIBIC TTEPTTEIV KOl ETTTO QUTE TTOTG TIG OvOuaTI ©ONoEeUg.

TTapBévouc kat' £Toc TTPdC TV O Ot £Tmel TpQTov NBE, TOUg
KpATtnv Kai Trapéxel alTouc 16 ETAIPOUG OIKTipEl Kai BoUAETal
MivwTtaupw £00icIv. BonBeiv auToig.

LN
rad) W\ 2 2 8
_, ) 6’1 % *E& T
T\ & &
\ 2{\ qh) _1_:,.':3., .a.;:i_L-( ==t -..___Jl_‘; -
o .. 5 [ (Y ¥ .ﬁ "ﬁ "ﬁ ,ﬁ
A\ A\ Al @ QTR TR L TR
HHHAHSSLE

[avaykadel, compels £TrTd, seven vedviag, youths kar’ €tog, each years mapéxel, hands over, provides 1
Mivwraupw, to the Minotaur £éom...a0t®, there is for him, he has maig Tig, a child évépar, by name npa,

grows up oikTipel, pities]
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A VTB AO 06a.02 Grammar electure

BG2602 Deponent Verbs BG2529 und+GEN agent

BG2602 Deponent Verbs

Many verbs have no active forms, but only middle or passive forms with active meaning.
These verbs are called deponent. Common deponent verbs in Greek are:

ATToKpivoual answer déxopal receive nyéouai lead
d@ikvéoual come to, arrive at  duvapal be able, can paxoupai fight
Boulouai want, prefer gmmoual follow TTopeUopal go, march
yiyvopai happen, become Epxopal come, go

giocépyouail €ig TOv oikov. I enter the house.

giocépyopal £ig TOV OIKOV

BG2529 um6+GEN agent

Though the Middle/ Passive form in the Present is identical, we can clearly see when the
Verb is passive by the presence of uté + GEN agent phrase.

0 5oUAog AUsTal UTré Tol aTrooToAold The servant is being loosed by the
apostle.

ayamr@ual UTrd TV adeA@wv. I am loved by the brothers.

Ay TTMAI UTTO TWV adeA@pv
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@REI AO.06a.02 O MYOOZ [d]

TTPOOXWPET 00V TG TTaTPi Kai, ‘W TATITTA QiAe,” @noiv, ‘TOUC bpog never

£Taipouc oikTipw Kai BoUAopal OWIEIV. TTEUTTE PE OUV peTd TV The less
£Taipwyv TTPOC TRV KpATNV.” 6 & AlyeUg YAAa @oBeiTal GAN” OpwG '[ﬁg‘;‘:ﬁ;“n
TeiBeTal AUT®. "6 olv Onoeug eic valv eiofaivel PET TOV civ.méhay

OC¢taipwy Kai TAET TPOC TV Kpntnv. £mel B¢ €ic TNV vijoov the city
agikvolvTal, O T BacIAeUg aUTdG Kai 1 BaciAeia Kai f BUYATNP  svopatouo
auT@v, ovouaT 'Apiddvn, déxovTal auToug Kai youai TTPOG Ty vthey call

Kvwoodv [oUtw yap tv 100 Mivw TOAIV Ovopddlouoiv] Kai ™3
, , ~ , dsopmTpio
QUAATTOUCIV £V T OECHUWTNPIW. the prison
(10 <7 2 e} ~ P P P B \ £pa avTod
n & 'Apladvn, £TTEi TIPWTOV OPQ TOV Onoéa, epd autol kai | ... him
BouAeTal ocwdelv. €TTEl OUV VUE yiyveTal, OTTEUdEl TTPOC TO .
, N N y o~ ~ r v 1 o~ 5 ’ , olyo be
OeouWTHPIOV Kai TOV ONoEa KaAel Kai, ‘oiyd, w Onoeu,” @noiv: guieﬂ

‘eyw, 'Apiadvn, mapeiyl. €pl ool kai BoUAopal ocwdelv. idou, o

p , ~ . , N ~ N , \ 7 TOVTO TO
TOPEXW YAp 0ol TO0TO TO &ipog Kai TOUTO TO AIVOV. W OUV o0 this
poBol AGAG A&vdpeiwg cioBaive e€ic TOV AaBUpIvOoV Kai sword
aTrOKTEIVE TOV MivwTaupov.  ETTEITO OE EKQPEUYE META TWV 7070 TO
ETAipwV Kai oTTedoe TTPOG TRV vadyv. Eyw yap €V v EXxw TTPOC TR hivov this
vni péveiv: Bouhopal yap ammo TAC KprRtng ATroQeuyelv Kol PETH thread
ool 1TPOG TaC "ABAVAC TTAEIV.” oUTW AEyel Kai TAXEWG ATTEPXETAI  pil...@oPod
@hrodc THY TTOAIV. & 88 OnoeUc PONa piv Baupdlel, Séxetar 8¢ 9ot be

L L R, afraid!
TO CiQOG Kai pével TRV NUEPAV."
Verbs gpyopor I come/ go 7 vadg ship
armoxtetve I Kill meiBouor I obey (+DAT) 7 vOE night
arépyopor I go away néunm I send # vijoog island
apucveopon I arrive méw I sail 6 TOmmoC papa
Bacirevo I rule ol I save 1j mapBévog maiden, girl
Bonbéw I rescue (+DAT) poBéopon I fear Prepositions and Adverbs
BovAopor I want (+INF) Nouns dewn/6¢/Ov terrible
yiyvopor I become, happens 0 Baoirevg king petd with (+GEN)
déyounon I receive 0 £taipog companion uetd after (+4CC)
Ekpedyo I flee 7 Muépa day €kel there
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AVTB AO 06p.03 Grammar elLecture

BG2632 VERB Present-I'V Md/Pv BG2651 VERB Present-INF Md/Pv
1G2631 P-I'v Md Q A E
2S Auou Tiud 0100
2P AueoBe TINAOOE TToI1E100¢E
SYSTEM MODE CON aspect tense  voice mood translation
PRES I'v Md/Pv simple -- middle volitive destroy for yourself!
AUou PRES I'v Md/Pv prog - middle volitive keep loosing for yourself!
PRES  I'v Md/Pv  simple - passive volitive bedestroyed!
PRES I'v Md/Pv prog -- passive volitive keep being destroyed!
BG2641/51P-INF Q2 A E ELUL
AV Noglv TIUGV TTOIETV gival
to destroy to honor to make to be
Md,/py AUgoBal TINGoBal  TToIgicOal

to destroy self  to honor self to make self
to be destroyed to be honored to be made

Verbs Nouns
gE&pyopar | come out of ai wHrat double gotes
fyéouo | lead (+DAT) ADVERBS
néropo | —Pia}-ﬁ- 0V3opdG N ho way
napéyw | provide moldkig often
mopedopat | journey g how..!
npoyopém | come Forward ve at least
poci(v) they say o1 indeed, in Fact
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@REI.AO0.06p.03 O MYOOZ [p] COMIC

[1] £mrei B€ nuépa yiyveral, O [2] €mTel O agikvolvyTal, Oi
Mivwc EpxeTal TTPOC TO doUAol avoiyouai Ta¢ TTUAAC
OETUWTNPIOV Kai KOAET TOV TE Kal Toug 'ABnvaiouc

©Onota kai Toug €TaIPOUG KAl gigeAaUvoual. ETTEITA O TAC
ayel autoug TTPOG TOV TTUAGC KAgioual Kkai
AaBupivBov. ATTEPXOVTA.

[3] oUTW yap T MivwTtaupw [4] 0 B¢ ©Onoeug, “un QoReiobe,
OTTOV TTapéXOUOIV €i¢ TTOAAAIC W Qidol,” eNnoiv. "€yw yap UPEC

NUEPAC. Oi pEv oV ETaipol OWow. ETTE0OE pol olv

HGAa goBodvral, avopeiwg.” oUTW A€yel Kai
NyEiTal auToig €ig TOV
AaBupivBov.
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AVTB AO 06pH.04 Grammar electure

BG2941 CLAUSE Complementary woTte+IND BG2517 ACC+INF subject
BG2942 CLAUSE Complementary Infinitive BG2537 DAT+VERB object

So far, the Infinitive has been viewed as a verbal noun and translated as "to..." This still holds true for its
translation; however, as a Verb it signals a Clause, often a Complement Clause. These infinitives are often
described as completing the meaning of verbs of ability (duvapai), desire (BouAopai, €0eAw) and the like. The
Complement Clause has no tense, only aspect. More, it is often signaled with woTe “so that," at the head.
Though woTe can signal a Complement Clause with the Indicative with no difference, in this chapter we focus on
its use with the Infinitive. With the Infinitive, the ACC Case can signal a Subject Phrase.

ouvépxeTal 6 6xAog, woTe un duvacOal auToug APTOV PAYEIV.

OUVEPXETQI subject Complement Clause
0 6xhoc SIG MN ouvacBar subject Complement Clause

WOTE autouc object payeiv
aptov

BG2537 DAT+ Verb Object Phrase

Certain Verbs we have seen so far that take the DATIVE Case as an Object Phrase. These certain
verbs are: émropai I follow, Bon6éw I come to aid, nyéopai I lead, eiBouan I obey, Tpooxwpiw
I approach, cuhAapBdavw I help

oi Bo&g T ayp® TTpooXwpouaoiv. The oxen approach the field.

0 AiyeUg auT® TreIBeTal. Aegeus obeys him.

ny&iTal auToig €ig TOV Aypov. He leads them into the field

nyoU nyiv mpog T0¢ mUAag. Lead us to the gates

~

nyou NMIV TPOG TAG TTUANG
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@REI.AO.06p.04 O MYOOZ [p]

6 pév olv Onoelc év pév A aploTepd Exel O Aivov, év 8¢ T
Oe€I0 1O &ipog, kai TTPOXWPEET €ic TOV OKOTOV. Oi ¢ £TdipOl
MaAa @ofolvrtal, GAN Opwg £mTovTal. | yap avaykn alTtoug
Exel. pakpdv olUv 6ddv Tropelovtal KOl TTOAAKIC dév
Crpétrovral, TTOAGKIC O¢ Wwdpoug deivoUg akououal. O yap
MivwTaupog OIWKEI AUTOUC &V TX OKOTW Kai PAAa O€vIG
Bpuxaral. Evradba dr TOV TV TTOdWV YooV AKoUoua! Kai TO
1700 Onpiou mrvedpa oo@paivovtal, Kai idoU, &v TH 00w
mapeoTiv. 0 Mivwtaupog. deiviog On PBpuxdral Kai €T TOV

198nota opparal.

0 0& Onoeug oU @ofeital, AAAG paAa avdpeiwg paxeTal. TH
MEV yap apioTepd AauPaveral Tig To00 Bnpiou KePaAARg, TH O
0e€Id 10 aTiBog TUTITEL. O 8¢ MivwTaupog deividg KAAel Kai
KOTATTITITEl TTPOG TRV YAV. 0i d¢ £Talpol, £TTEl OpWaI TO Bnpiov
U9¢m 1A YA Keipevov, xaipouol kai, ‘w Onoed, aociv, ‘w¢
avdpeioc €. W¢ Baupalopev o€ Kai TIMOUEV. MG vOv ye
owle AUAG ¢k ToU AaBupivBou kai nyol AWIv TTPOC TAC TTUACC.
MOKPA yAp €0TIV 11 000G Kai TTOAUG O OKOTOG. TRV &' 000V
ayvooUuev.” O O0& OnoeUg ou @ofeital, aMa 1O Aivov
CONauBavel--- oUTw yap TRV 630V YIYVWOKEI--- KO NYEITAl TOIG

£TAiPOIG TTPOG TAG TTUAAG.
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11 aprotepqd the
lef+ hand. T
0e81d the right
hand. Tov
okoOTOV the
darkness. 1 ...
avaykn
necessHy
TpEmavTON they
turn yogovg
noises
Bpoydror roars
TV m0ddV of
Feet 16 T0
Onpiov avedpa
the breath o F
the beast

0cPpaivovTaL
they smell

opuadTaL rushes
Aappaveror...
THS KEQUATG
take hold of
the head

70 otij00g its
breast

KAGCer shrieks
Keipevov lying

ayvodpev we do
hot know



AVTB AO 06p.05 Grammar electure

o BG2241 DEM ADJ: o0T0C o BG2242 DEM ADJ: ékeivog

BG2240 ADJ Demonstratives
BG2241 DEM ADJ: oGTog BG2242 DEM ADJ: ékeivog

FEM MAS  NEU FEM MAS NEU
SNOM aimn oUTo¢  TOUTO €Keivn EKETVOC ¢Kevo
SACC rtautnv Toldtov  T1OUTO EKeivnv EKETVOV EKETVO
SDAT TtaUutn  T100TW  TOUTW EKEIVN EKEIVW EKEIVW
S GEN T10aUTnGg TOUTOU  TOUTOU EKEIVNG EKEIVOU EKEIVOU
PNOM altai  o0rol Ta0Td gkeival ¢keivol EKETVA
PACC T1aUtdg ToUutoug TaOTG EKEIVOG EKEiVOUG  €KEIvVa
P DAT  taUtaig T1OUTOIC  TOUTOIG EKEIVAIG EKEIVOIG EKEIVOIG
P GEN TtoUTtwv TOUTWV  TOUTWV EKEIVWV EKEIVWV EKEIVWV

T0 TPOLaTOV TOUTO TW TraIdiW £KEIVW OUK AKOAOUBET.
This lamb does not follow that child

TO TPORaTov TOUTO T TTISiW EKEIVW OUK AKOAOUOET

The demonstrative adjective atitn/ oUtog/ ToiTo this here, indicates position closest to
the speaker. It can be used attributively:
oUTol 0i 515d0oKaAOI KPiVOUOIV aUTOV TOV dréoTolov. These teachers judge
the Apostle, himself.
or substantively:
oUTol £xouoi xapdv. These men hold joy.
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@REI.AO.06p.05 O MYOOZ [p]

Emrel &' agikodvTal, TOV JOXAOV JIAKOTITOUG! Kai UEVOUDI EKET.
ETI yap nNuépa éoTiv. £trei 0& VUE yiyvetal, £E€pyovTal €K TOU
AaBupivbou kai oTreldouat TPOG TRV valdv. €keEl O TRV
'Apladvnv autnv dp@oiv. pével yap Tpog Th viji. Taxéwg olv
®eioBaivouat kai atmotAéouat TTpoO¢ Ta¢ "ABRvac. oUTwe oldv
0 Onoeug TV T¢ MIVWTAUPOV ATTOKTEIVEI Kai TOUG E£TAIPOUG
owdlel €ic Tag 'ABrvac. oUTw mrepaivel TOV pibov 1 Muppivn,
A MéNTTa, "kai N "Apiddvn;" ¢noiv. "dpa Xaipei; dpa @IAET
auTnv 0 Onoeug;" n 8¢ Muppivn, "oUdaU®S. oU Xaipel; n
(19 Ap1ddvn o0de @IAET alTAV 6 Onoelc." n} 8¢ MENITTA, "Ti OU
@QIAET auTnv O Onoeug; TI yiyvetal" n 8¢ untne, "eKelvov Tov
MUBoV ouK £BeAw col Aéyelv viv ye."

A MV oUV pATEP Ti OIY8C: OAiyov XpOvov OIydl Kai TTpOC ToUC
TTaidac BAETTeL B 8¢ MENTTA, "Ti & W pfTEP-" Pnoiv, "Ti EeITa
(BviyveTal- dkoUelv yap BouAlopal TOV pTBov. ap oU BoUAel
kai ol TOV pibov dkolelv, W Dikimre-"

"UGAIOTE ye. BOUAOMQI YAP YIYVWOKEV Ti TTOIET 6 Onoedc. W
MATEP, WG KAAOG £0TIV O HUB0C." &v O€ TOUTW Oi TTATOEC TOV TE
=avBiav 60pwaol Kai TOV AIKAIOTTOAIV. O hEV yap ZavBiag TpEXE!
@1POC TRV oiKiav Kai TOIC TTaIoT TTPOOXWPET, 6 B¢ AIKAIOTTOAIG
SIKEl QUTOV Kkai péya Pod kai "ol QeUyelC," ¢noiv, “G
KOTAPOTE: Ti OUK &v T Ayp® PEVEIC Kai oUAauBéveic: dpa
NON kaBeUdelv BouUAelr Ti oU TrelBel poi- idou. déxou TO
OTTEPUA Kai ETTOU poI TTPOG TOUG Aypoucg Kai épyadou.”
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T0V poyhov the
bolt.

OWUKOTTTOVGL
+hey cut

through. e®@fom
&ig brings..
sakely to
nepaivel ends
EKEIVOV that

ATANAKTEI Is
Displeased
OAlyov short
(small) owyd
sient! paiotd
Y€ certainly év...
TOVT®
meanwhile péya
loudly mot to
where @
Katdpate you
cursed
creature 10
onépuo the
seed mov
Follow £pyéagov
work



AVTB AO 06pH.06 Grammar electure

BG2515 DAT+0 means phrase BG2531 (év)+DAT place (time)

BG2515 DAT+0 means phrase

The simple DATIVE without any preposition sometimes expresses a means phrase or
instrumentality of how something is done.

Ty SeX18 T0 0TNOOG TUTTTEL. He strikes its chest with his right hand

T apioTepd Aappdaverai 10 Sipog. He takes for himself the sword with his right hand.

Ti) aploTePa Aappaveral 10 Sipog

BG2531 (ev)+DAT place (time)
The Dative without the preposition (év) is sometimes used to express a place phrase
when dealing with time.
£€0egparrevoe TW caBPBATW, he healed on the Sabbath.

However, time can be expressed by the preposition. So "on the Sabbath," could also be
rendered as &v T cafBRaTw.

TR VoTepaia épxopal. I come on the next day.

Th) voTEPQia EpXoMal
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@REI.AG.06p.06 'O AIKAIOTIOAIZ AFANAKTEI

0 0¢ =avBiag,"fidn TTOAUV Xpdvov &v T aypw TTov. AON
hueonuBpia £aTiv. eAEyel &€ O AAIOG , Kai Eyw PAAG KAUVW.
BoUAopail oUv OAiyov Xpovov AOUXAZEIV." O 8& AIKAIGTTOAIC,
"ou duvatdv £0TIV NouxXalelv, "enaiv." nakpog yap £0Tiv O
Ghrovoc. iBoU dpa 6plc TautnVv TAV BakTnpiav: apa ou
@ofei-" 0 6¢ ZavBiag. " yadAioTa ye. TV BakTnpiav 0pw Kai
MaAa gofolual. 6 8¢ AAIOG KaTpaTpIBel Ye Kai ou duvaTdv

£0TI TTPOG TOV Aypov EmTeaBai gol."

A 8¢ Muppivn TTPOC TOV Gvdpa. "uf olTw Boa, W Gvep. 6
Opgv yap TATITTOC MAAA KAWVEL KaBeudel olv Kai ol
BoUAeTail éyeipeaBal. un nyod 10 doUAW TTPOG TOV AypPOV
Ev peanuPBpia aAN' Ea auTtov Aouxalelv OAiyov xpovov." o
uév olv AIKaIOTTONIC OIy8 Kai kaBilel év 1A okid. O &
=avbliag kai autdg kabilel kai d1' OAiyou KaBeUDEL TOV PEV
Byeip AIKQIOTTIOANIV QOBETTAI, NAAO B¢ KAMPVEL. O PEV OUV
DINTTTTOC," W PATEP, " @eNnoiv ' Ti oU Aéyeic TG TTaTpi TTePI
100 AUkou-" R 8¢ Muppivn: "oUudap®c, O PINTTTE.  vuv
Yap pAAa KAuvel Kai ayavakTel. foUAopal O€ TTAvTa aUuT®

Aéyelv oikol et Ta Epya.”
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fovyalew to rest
TOOTNV TV this
Paxktnpiav stick
pareTa ye
certainly kartotipet
wears down
¢necOai t 0 Follow

Kapvel is tired
éyeipesOar + 0
woake up

peonpuppio noontime
novyalew to rest

OAiyov a little
(small) owy@ is
silent T} ok the
shade mepi about
Kapvel is tired
GyOVOKTEL is
displeased mavta all
+hin39, every’rhlr\a
oikot ADV at home
Ta £pyo the works,
work
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A VTB AO 07a.01 Grammar electure

o BG2612 Imperfect-Indicative Active

The Imperfect-Indicative is created through taking the Present stem and adding an e-augment.

o BG2622 Imperfect-Indicative Middle

If a verb begins with a vowel, the e-augment will lengthen the initial vowel:

[l ,
BG2612 Imp-I Av Q A E EIML
1S e-Au-ov E-TLH-WV e-pLN\-ouv n-nNv
2S5 e-Au-€¢G E-TLH-OG e-PN-ELC noBa
3S e-Au-g[v] E-TLH-CX e-PLA-€L nv
1P e-Au-opev  e-TLH-wEV e-PIN\-ouhEV  NuEV
2P e-Au-gte E-TIM-OTE e-PA-eLTE nte
3P e-Au-ov E-TLM-WV e-PLA-ouv noov
SYSTEM MODE CON aspect tense voice mood translation
IMP IND Av progressive past active actual  /was destroying
geAuov N .
IMP IND Av iterative past active  actual  Iused to destroy
BG2622 Imp-1 Md/Pv Q A E
1S e-Au-opnv  e-TWH-WPNV e-dA-ouunv
2S e-Au-ou e-TLH-W e-dLA-ou
3S e-Au-€TO €-TLU-OTO e-PN-eLTO
1P e-Au-opeba  e-Tlp-wuebBa e-dLA-oupedBa
2P e-Au-e0cBe  e-T\u-a0BEe e-PpN\-eL00e
3P e-Au-ovto E-TLM-WVTO e-PLA\-0OUVTO
SYSTEM MODE CON aspect tense voice mood translation
IMP IND Md/Pv  progressive past middle actual /was destroying myself
IMP IND Md/Pv iterative past middle actual | used to destroy myself
00T F T e i R e
IMP IND Md/Pv  progressive past passive actual /was being destroyed
IMP IND Md/Pv iterative past passive actual /used to be destroyed
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@REI.AO 07a.01 'O KYKAOVY [a] COMIC

[1] €T1€l O Trepaivel TOV uOBov  [2] ) &€ Muppivn, "oudauwg,”

N Muppivn, [ MéNITTA, "W¢ pnoiv- "viv yap €v v EXw 10O
KaAOC £aTiv O uibog," enaoiv. SEITVOV TTapaoKeUAZev." n

"Aéye AUV BAAOV TIve uUBov, 0 pév o0V MEAITT SakpUEl

[repaiver Finishes. Bakpuel cries. TTOAUTPOTTOU much-traveled. 8éka.... €Tn For 10 years. 1eEAog ADV Finally]

[3] 6 B¢ diNiTrTrog, "un ddkpue,  [4] "0 yap 'Oducoeug i TRV

w MENITTA," @noiv- "éyw yap Tpoiav TTAET peTa 100 T
£0EAW ool pUBoV KaAOV Aéyely " Ayapéuvovoc Kai TOV “AXaIV.
eEPI AvOpPOC TTOAUTPOTIOU, Séka pév olv £Tn Tepi Tpoiav
ovouat "Oducoiwg. pHaxovTal, TEAOG B¢ TRV TTOAIV
| | = )y gieolow.
A%y E" T E = 7 il
¢ e = ;T’T" e 4 “
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A VTB AO 07a.02 Grammar electure

o BG2321 PRON Interrogative Tig

o BG2322 PRON Indefinite Tig

BG2321 PRON Interrogative Tig
Who? Whom? Whose? What?

BG2322 PRON Indefinite Tig
A certain; some

FEM/MAS NEU FEM/MAS NEU
S NOM Tig Ti TIG Tl
S ACC Tiva Ti TIVO TI
S DAT  Tivi Tivi TIVI TIVI
S GEN Tivog Tivog TIVOG TIVOG
P NOM  Tiveg Tiva TIVEG TIVQ
P ACC Tivag Tiva TIVaG TIVa
P DAT  Tioi(v) Tiol(v) TIo1(V) TIo1(V)
P GEN Tivwv Tivwv TIVWV TIVWV

The Indefinite Pronoun has the same form as those above, the only difference is that the

indefinite form has no accenting (T1g, 1)
Ti 0p8g What do you see?

TI Op8g You see something

TiG TrEPI TTIVA XEIMWVA AQIKVEITAI;

Tig TTEPI TTIVA XEINWVA AQIKVEITAI
Verbs Prepositions Pronouns and Adjectives

aipéw | take

énaipo 1 ift or raise nepi +ACC around

énaipo Epavtov i get up
gvpioko | Find

iévar to go oM i goat
KeAev® | order 1 OdAatTo sea

mopackevdlw I prepare TO OVOpO Name

1 oG city

nept +GEN concerning

Adjectives and Nouns
péyotn/og/ov very big or large

Tig; who?

715/ 1L someone or something /
anyone or any+hina,— a certain

ovdepia/ 00deic/ 005EV o one, nothing

EnonToD... oEATOD... Eantod of myself.
of yourselb.. of him/her/itselt
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@REI.AO 07a.02 'O KYKAOVY [da]

€

6 olv 'OduUCcoelC TOUC £TAIPOUC KEAEUE! €i¢ TAC valc
gioBaivelv, kai amod 1A¢ Tpoiag oikade ATTOTTAEOUaIV. £V
O¢ TR 00 TTOAAG Kai OeIva TTACXOUCIV. TTOAAAKIC HEV
Yap XEIMWVOG UTTEXOUTIV, TTOAAAKIC O& €ic GAAoug
®Gkivdivouc peyioToug EuTTiTrToudiv. TTAéoUai TTOTE &ig
VAoOV Tiva MIKpAv, €kPaivoual &8¢ €K TWV VEWV Kai
o€irvov TTo1000IV €V TM aiyloA®. £0TI OE £yyUg GAAN
VAoOG:- Kamvov  O0pWal  Kai  @Bdyyov  akououol
TTPORATWYV TE Kai aiy@v. T olv UoTepaia 6 "OdUCOEUC
(1700¢ £Taipouc keAelel €ic TRV valv eioBaiverv:
BoUAeTal yap €i¢ TAV vijoov TTAEIV Kai YIYWOKEIV TiVEG

EKET oikoUOIV.

"51 * OAiyou olv a@ikvolvTal gic TRV vAicov. &yyuc TAC
BaAATTNG AvTpov PEya OpWal Kai TTOAAG TE TTpoORaTa Kai
(9110ANGC aiyac. O olv 'OBucOoEeUC TOIC £TAIPOIC, "UMETC
MEV," naiv, 'TTPOC TA vni HEVETE. Eyw OF &V VD EXW €iC TO
GvTpov cioiéval.' dWBEKA 00V TRV £TAIPWY KEAEUEI EQUTER)
gmmeaBal. oi 8¢ aAAol TTpOG TR vni pévouaiv. £TTel O €ig
10 AQvtpov agikvolvtal, oudéva AvBpwTTov €UPICKOUTIV
0¢ydov. oi olv éTaipol, ‘W 'Oducoecl,’ paoiv, '0UdEIC
GvBpwTToC €oTiv Evdov. EAauve olv Td Te TTPORATA KO
TAC aiyac TTPOC THV valdv Kai ATTOTIAEl WC TAXIoTA. 6 &
'OducoeUC oUK €B¢éAel TOoOTO TrOIETV: PBOUAETON VAP
YIVVWOKEIV TiG €v T AVTPpw OIKEL. oi O& £Tdipol YAAa
@)poBolvtalr Ouwe O6¢ TW 'Oduccel TreiBovTal KO
MEVOUOIV £V T(D AvTpw."
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Séka... £€Tn for ten
years 1éAog finally
XEIpWvag storms
UTréXouaoiv they
undergo Kivduvoug
dangers &uTITITOUCIV
they fall into rote at
one time TWV VEQV
the ships T® aiyiaA®
the beach &yyug near
KOTTVOV smoke
@06yyov the sound
Tf}.... UOTEPAIiQ on the
next day

atpov cave
dwdeka twelve
EQUT® £TECOI to
follow him. &vdov
inside. wg TaxIoTA
as quickly as
possible To0T0 this
OHWG nevertheless



A VTB AO 07pH.03 Grammar electure

o BG2412 ADV Interrogative o BG2413 ADV Indefinite

BG2412 ADV Interrogative BG2413 ADV Indefinite

o0 where? (6)mou somewhere, anywhere
T60ev from where? ToBev from somewhere

1101 to where? 1101 to somewhere

ToTE when? TToTE at some time, once

WS how? (6)TTwg somehow, in any way

o0 £0TIV O avrip oou; Where is your husband?

ol EOTIV 0 avip oou
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@REI A0 07p.03 'O KYKAOVY [p] COMIC

[1] "5i OAiyou B¢ wopov [2] 6 T oUv "OBUCCEUG Kai O
HéyioTOoV AKOUOUDIV, Kai £T01pOI uGAa @oBolvTal Kai
elo€pxeTal yiyag QoPePOS. €IS gic TOV TOU GVTPOU HUXOV
Yap 0BaAUOG v péow TR PEUYOUTIV.

HETWTTW EVECTIV. I \(

[wé@ov noise. yiyag @oBepog a terrifying giant. peo® T peTWPW the middle of his forehead. Tov 10U
avTpou puxov the far-corner of the cave. TRv... €icodov the entrance. apéhyel milks. kaei lights.]

[3] & B¢ yiyac TTpTOV PV Ta [4] éVJUUBU On TTPOWTOV eV
TPORATA Kai TAG alyag i 10 TOG alyag apEAyel, eTTeITa O¢

AavTpov sioghalvel, £TTei O 0P KAEl. oUTW On TOV T
TTavta €oTiv, AiBov péyioTov 'Oduocoéa Kai ToUg £Taipoug
aipel kai gic v 100 GvTpou Opd Kai, ‘w Eévol,” Bod, ‘TiVeC
gicodov BAAAEL. £0TE Kai TTOBeV TTAEITE;
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AVTB AO 07p.04 Grammar electure

o BG2612 Imperfect-IND Av o BG2622 Imperfect-IND Md/Pv
Short initial vowels lengthen as follows when augmented:

Verbs that begin with a become n Verbs that begin with a1 become n
dyw I drive ... fiyov I was driving aipw I lift ... fipov I was lifting
akouw I hear ... akovov I was hearing aipéw I take ... npouv I was taking

Verbs that begin with au or eu become nu Verbs that begin with € become n

autavw I increase...  nu&avov I was increasing €0¢Aw I am willing... neéAov I was willing
eupiokw I discover... nupiokov I was discovering éhatvw I drive... nAauvov I was driving
Verbs that begin with o become w Verbs that begin with o1 become w
opaw I see wpwv I was seeing oikéw I indwell wkolv I was indwelling

opyifopar I rage  wpyilopnv I was raging
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@REI.AO 07p.04 'O KYKAOY [p]

0 0" 'Oduooelg, ‘Nueic 'Axaloi €ouev,” @naiv, ‘Kai Ao TAG apTGLel he
Tpoiag oikade TTAéoUEV. XEINWV OE AUAC £EvOAde EAaUvel. O O  seizes. KoTTel
KUOKA "SEv ¢ , er ~ s e A , he bashes.

UkAwy oUBEV aTrokpiveTal GAA OppGTal £TT TOUG "AXAIOUG. o oy
TV £Taipwv O& dUO APTTAlel Kai KOTITEl TTPOG TAV YiV. 0 8¢  to the ground.
(5)¢y/¢é ] T kAl . A N Y Y I TR / éykéBahog

EYEQAANOG eKpPET Kai Oevel TAV yAv." n 8¢ MENITTa, "made, w EKpET Hheir.
®iNTTITe," Pnoiv, "male. devOg yap 0TIV O PUB0G. GAN’ €ITTE  brains Flow out.

oI, TS ékPelyel 6 "OBUCOEUC; Apa TTAVTAC TOUC ETAIPOUC 5“;;‘2‘??-
ell.

atrokTeivel 0 KUKAwyY;" 0 08¢ Dihirmrog, "oUdauws" @naiv. TTOAUHNTIC
"oU TTavTag artrokTeivel 0 KUKAwy. 6 yap 'Oducoelg 0TIV cunning. HeBUEl

10) A . ~ \ 5 . v - is drunk
(104vnp TTOAUUNTIC. TIPWTOV PEV OUV TIOAUV oOIvov T .

, , o s s n . , i MOXAOV stake.
KUKAWTTI TTOPEXEI, WOTE O ~ OAiyou JAAa peBUEL. Deppcivelv
etrel 0¢ kaBeUdel O KUkAwY, JoxAov péyioTov 0 'Oduacoelg °‘V£°°°fc' to

catch +ire

gUPIOKEl Kai TOUG €ETaipouC KeAeUel Bepuaivelv autd €v T oiZel sizzles.
TTUpi. €tTel 8¢ péEAAEl QpeoBal O POXAOG, 0 'OduCOoeUC Gpel  avamndd leaps
SauTtov €k ToU TTUPOG Kai EAaUVel €ig TOV Eva OQBAAUOV TOU ;:f.e::ai:
KUkAwTToG. oilel 8¢ 6 0@OaAuoOC auTol."d &' avatndd Kai sgvarar it is not
OeIvGg KAACel. 6 &' ‘Oducoelg kai oi €Tdipol €i¢ TOV TOU possible.
" R C x pr R . TUQAOG blind.
AVTPOU MUXOV @euyoualiv. 0 d¢ KUKAwW ou duvartal autoug 5086¢ clever
Opav. TUPAOG yap €oTiv." 1 8¢ MENITTA, "WG GOPOS £OTIV O Tf boTEpaic on
@)’0Oducoelc. AANG TS EKPeUyouaiv €k ToU GvTpou;" the next day.
6 8¢ DiNiTrTe, " UoTepaia, el TTP@TOV avaTéAel 6 HAIOC, ?“"’f‘é"f_‘;""%i-
0 Kukhwy 1OV AiBov €€aipel €k TAG ToU GvTpou £06d0U Kali sgz:ﬁ',:;s,;j;:
Tavia TG Te TPORaATa Kai TAG aiyag EKmETEL. O oUv  Umd (+GEN)
'OdUCOoeUC TOUG MEV £TAIPOUC KPUTITEI UTTO TV TTPORATWY, under’. kp1og
@¢qurov 08¢ UTTO KploU peydAou. oUTw B 6 KUkAwy

EKTTEUTTEI TOUC "AXaIOUC META TV TTPORATWV Kai To0 KpioJ,

oi 0¢ Tavra T4 TPEORRaTa TPOS TAV vadv éAalvouso! Kai
ATTOTTAéOUCIV."

rram
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AVTB AG 07p.05 Grammar electure

o BG2921 CLAUSE Relative Adverb o BG2951 Indirect Statement (6T1)
o BG2922 CLAUSE Causal

BG2921 CLAUSE Relative Adverb

As we have seen previously, the Greek Adverb &mrei when or since is at the head of a
Relative Adverb Clause with an Indicative Verb, usually describing time.

£11el oUv VUE yiyveTal, OTTe0dEl TTPOC TO dECUWTHPIOV Kai TOV Onoéd. When the
night comes, she hurries to the prison and calls Theseus

BG2922 CLAUSE Causal

Similar to the Relative Adverb Clause, the Greek Causal Clause (translated in the English

because or since) is found with the Indicative Verb and the signals oT1i or 816Ti at the
head of the clause.

ETI MIKPOV Kai O KOOHUOG JE OUKETI BewpEl, UPEIG OE BewpeiTé e, 0TI Eyw (W Kai UPEIS
¢noete. Ina little bit the world will no longer see me; but you will see me,
because I live and you will seek me.

d16T1 Aadg €aTi poiI TTOAUG €v Tf) TTOAEI TaUTN. because there is much people for me
in this city.

BG2951 Indirect Statement (0T)

An Indirect Statement (sometimes called INDIRECT DISCOURSE) is a dependent clause
introduced by a verb of mental action, such as saying, thinking, and perceiving. In this

construction, the direct statement — e.g. “The child is here’ — is expressed indirectly in
sentences such as "I believe that the child is here,” or “He says that the child is
here.” Greek can either use an ACC + Infinitive Clause or a 011 + Indicative Clause to
signify Indirect Statement and o711 or wg is translated as that.

Aéyel 611 BidoTe TO Udwp. He is saying that you are giving the water.

YIyvWokel wg didote 10 Gdwp. He knows that you are giving the water.

Aéyw Upiv 611 €ig £€ PGV TTapadwotel pe. | say to you that one out of you all will

betray me.
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@REI.A0 07p.05 TO TOY MYOOY TEAOZ

etrel 0¢ O PiAATTOC TTepaivel TOV P0Bov, N MéANITa, "Ti O TO TOY MYGOY
\ ~ , " . o~ - . , TEAOZ, The end of
petd Tadta yiyveral," enoiv "T® OBUCOET Kai TOIG £TAITTOIG 4, story. TrEpaiver

aUToU; €ig Tiva vijcov Emema TAfoudiv; Gpa gig TRV ends TaUTd these
. . ~ ; ~ ot x ) , - things TRV TTaTpida
Tarpida a@ikvoUpTal; Tiveg TV ETaipwy owdovtal €K TAG the Latheriond

GIOaAGTTNG; WA TTade, O PINITITTE, GAN" €iTTé oI TTavTa Oy  WiovTal are saved.
£Trel since €X00¢

M0Bov TOV TrEpi TO0U 'OdUCcCéwc." O 8¢ DiAAITTog: "oUK hostile & alows
ETTaviéval to return
KaTtd OdAarTav by
KOKAwTTOG Tmathip €x00¢ auToiC YiyveTal Kai OUK €0 sea Suvardg able
TOV Alpéva the
harbor trarpida the

190ducoelg duvatdg €oTiv alToug OWEelv éK TAG Fatherland uvidg son

agikvolvtal €ic TAV €autwv Tratpida, €mei O T1O0
auToug oikade E£maviéval Kata  BdaAattav, ouUdE O

BaAATTNG €ig TOV Aipéva." 1 O MEANITa- "Ti Agyeig - Tivog

£0TIV UIOG 0 KukAwy-"

0 0¢ ®PiANITToG: "100 Mooeidvog, ToU TAS BAAAATNG B€0l. Tl NoceiSmvog of
Poseidon B8g0l god
aiylaAol beach.
(19¢k péonc TAC BAAGTTNC oUTw Bod- (0 KUKAwY, SEIVOC Héong middle of
KAA®WG well dyvoeig
do you hot know?

Séxel TOUC Eévoucg eic TAV oikiav oou- Gp' AyVOEiC OTI &  HETH TO PETGTR
middle of your

ZeUg TOUG E€voug aei owdlelr vOv O€ OUKETI TOV OQOaANOV Forehead
moAUpNTIg of mony

0 yap 'Oduccocuc ammo 100 TAG viigou aiyiaAoTa TTAEL. GAA’

uEv € 0U, éyk B¢ avdpeioc Kai ioxupdc €ipl. Ti 0U KAADC

EV HEOW T MPETWTTW EXEIC. Eyw OFf AITIOC €ipl, Kai TO Y
counsels TOU

@)dvoud pou 'Oducoelc £aTiv. 'OBUCOEUC Eipl TIOAUNUTIC AaépTou of Laertes
TR '10akn Ithaka

uidg To0 Aaéptou, Kai €v Tij 'IBAKN oikiav EXW." O O& 4 rinrel fals info

KOkAwy péyav AiBov €k To0 Opouc aipel Kai BAAAEl alTOV
gic TAV 100 'OBUCCéwC vadv. 6 uév olv AiBog TR BAAGTTN
EUTTITITEL, O O¢ 'OdUCCEUC Kai 0i £TATPOI ATTOPEUYOUTIV.
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AVTB AO 07p.06 Grammar electure

o BG2904 VERB Impersonal

Greek has a number of verbs that are used in the 3rd person singular with an impersonal
subject (e.g. €EecTwv "it is allowed," O€i "it is necessary," and duvatov €éoTLv "it

is possible"), often an infinitive or infinitive phrase. They are often translated into English
with "it" as subject. You have and will meet the following examples:

ap' ECeoTiv UiV év T GoTel péverv; Is it allowed for us to
stay in the city?

o€l AudG PO TAG VUKTOG ékeloe TTapeival. It is necessary for
us to be there before night.

In these constructions, the Accusative often stands as subject phrase of the Infinitive.

3¢l A eival avdpeioug. It is necessary for us to be manly
statement clause

Ol complement clause
subject gival equational
AUGC avdpeiouc
Verbs Nouns
ATTOKpivopal I answer 0 &Evog, 100 &Evou Foreigner, stranger
BANw 1 throw or pelt 6 oivog, Tol oivou wine
MENAW | am about to; I intend to (+ INF) 0 6QBAAYGG, T0U 6PBaAPOT eye
OpHaw / set X in motior; | start; rush 10 0P, TOU TTUPOG Fire
oppaoual (middle) 1 set myself in motior; | hurry O XEINWV, T0U XEIUWVOG storm winter
mavw / stop X; Adjectives
Tadopal / stop doing (+GEN) dvo two
TTavE stop! pia / €ig / €v one
Adverbs maoa / Tag /mav all, ever
¢vOade here, hither OWPPWYV / CRLPPOV prudent;
TO0eV: From where? whence? sel~controlled
TWG; how?
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@REI.AG 07p.06 TO TOY MYOOY TEAOZ

"GAN' O KUKAwy TOV lMooeid®va 1OV €auTol TTaTéPA KOAEl  Umd by (ie, at the
hand of). &a allow!

N ’ ' 7 ’ ; 7 , \ ~
Kai Aéyelr 'w MNooeidov Tatep, w dE0TTOTA Kai BACIAED TAG gmaviévai o
] . o .o . ] ] - return TOUTO this
BaAATTNG, Opa Ti TTACYXW UTTO TOU 'Oducociws: BonBel ouv oWIETal is saved
ATTOOVI|OKOUTIV die

Mol Kai uf €a auTtov oikade E£mraviéval. € 0& pn ToUTO o@oi sofe.
®CJuvatov £oTiv, atrdKTEIVE TTAVTOC TOUC £Taipoucg adTod."
A 8¢ MéANTa- "ti B yiyveTar, apa O Mooed®V XEINGOVA
TToIET év T BaAGTTR; dpa 6 'OdcucoeUc owleTal éK TOO
XEIMWVOC, Gpa  &v  T®M XEp@vi oi  Etaipol  auTod
amoBvAckouaotv; dpa oGoi TTAVTEC £TTEl O XEINGV TTAUETAI-

(0¢111¢ poi, W PINITITTE, €iTTé YOI, KAl uf TTade."

6 8¢ ®iAITTOC: "W MéEANITa, uR BGpuPov Troiel GAN" Bkoue 86puBov
commotion TEAOG
T0 100 MUBoOU TéAOG €yw MEV yap TOV POBoOV Aéyelv  end oiyabe sient
uTrEXOUOIV sul-fer

BoUAoual, oU &¢ oiya kai dkoué pou." | uEv ouv MéEAAITa Ol HEV some
owdleTal is saved oi

oy, 6 0¢ ®ihimrrog, "o T 'Oducoeulc,” @naoiv, "Kai oi 8¢ the others
ATTOOVI|OKOUTIV die

(¢1aipol alTol TTOAAG Kai deiva TTAOXOUCIV, TTOAANGKIC 100 AidAou of
Aeolus

XEIMWaG UTTéxouolv, Kai oi pév owdovtal, oi O¢ &v T
BaA&TTN ammoBvAoKouaiv. TEAOC O¢ agikvoUvTal €ig THvV To0

AiodAou vijoov."
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A @ AO 08ap Daily Recitation Checklist

vTB

REI

CUT

AO 08a.01

A VTB AG 08a.01 Grammar elLecture

@ REI.AO 08a.01 TIPOZ TO AZTY COMIC

Y/N

AO 08a.02

A VTB AG 08a.01 Grammar elLecture
@ REI.AO 08a.02 TTIPOZ TO AZTY

Y/N

AO 08p.03

A VTB AO 08p.03 Grammar elLecture
@ REI.AO 08p.03 TTPOZ TO AZTY [P]

Y/N

AO 08pH.04

A VTB AO 08p.03 Grammar elLecture
@ REI.AO 08p.04 TTPOZ TO AZTY [P]

Y/N

AO 08p.05

A VTB AO© 08p.05 Grammar elLecture

@ REI.AO 08p.05 'O TIOAEMAPXOX ...

Y/N

AO 08p.06

A VTB AO 08p.06 Grammar elLecture

@ REI.AO 08p.06 'O TIOAEMAPXOX ...

Y/N

AO 08p.07

A VTB AO 08p.07 Grammar elLecture

@ REI.AO 08p.07 'O TTOAEMAPXOX. ...

Y/N

| " Fun Und Gamez University / ¢ TPS Checklist

TUTOR Gamez TPS

Atom Il Tutorial / © Games % %
Batman I Tutorial / ) Games % %
Black CGHGF‘Y L] Tutorial / © Games % %
Hawkman I Tutorial / ) Games % %
Flash I Tutorial / 7 Games % %
Green Lantern Il Tutorial / ©) Games % %
Superman I Tutorial / ) Games % %
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Wonder Woman Il Tutorial / * Games

A VTB AO 08a.01 Grammar elLecture

o BG2662 VERB PRES-PART Md/Pv

o BG2931 CLAUSE Circumstance

BG2662 VERB PRES-PART Md/Pv

FEM MAS NEU
S NOM  Au-opév-n AU-OuEV-0C  AU-OlEV-OV
S ACC AU-OpEV-NV AU-OpEV-OV  AU-OEV-OV
S DAT AU-OpEV-N AU-OEV-W AU-OEV-W
S GEN AU-OpEV-NG AU-Opév-ou  Au-ouév-Ou
P NOM  Au-Ouev-ai Au-6pev-ol Au-6pev-a
P ACC AU-OlEV-OG AU-OpéV-0UG  AU-Ouev-a
P DAT AU-OUEV-QIG  AU-OPEV-0IC  AU-OUEV-0IG
P GEN AU-OUEV-WV  AU-OUEV-WV  AU-OPEV-WV

BG2662 VERB: P-PRT Md/Pv (e-Contract)

S NOM

QINOUUEVN

@INOUPEVOC  PIAOUEVOV

BG2662 VERB: P-PRT Md/Pv (a-Contract)

S NOM

TIMWMEVN

TIMWPEVOGS

TIMWPEVOV

All Participles agrees with their
antecedents in terms of GEN,
NUM, and CASE.

The Present-Participle does
NOT signal tense.

The Present-Participle ONLY
signifies a progressive aspect
signified in English as
“VERBIing.”

Contract verb forms in the Participle
will combine the final vowel of the
Verb Stem with the omicron of the
-OUEV- in-fix.

€E+o=0U / a+o0=
w

Verb

TENSOR

MODE

CONST

aspect

tense voice

mood

AUOuEVOG

TOV Uiov épxouevov Opw I see the son coming

object phrase

opw

TOV UIoV circumstance clause

EPXOMEVOV
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@REI A0 08a.01 TIPOZ TO AZTY [a] COMIC

1] év 8¢ ToUTW O TE 2] €trei B¢ i oikig
AikaioTroAIC Kai 0 doTUAog oU TpooxXwpoUaolv, TOV TTATTTTOV
TTavovTal EpyalOPEVOl. ETTEN OpaIv €v T KATTW
&¢ ¢omrépa yiyvetal, O pév ¢pyalépevov. 6 olv
Aikai61roNig Toug Bolg Auel Aikai6TTOANIG KOAET alTOV Kai,
ki oikade éAauvel, 6 8¢ "¢otrépa (BN yiyveral, w
SolAo¢ TG BEOTIOM marmTa,” enoiv. "made olv
ETTOPEVOC TO GPOTPOV PEPEL. ¢pyaldpevog kai nouxale."
=
4wl
4 ;«\I '."-,_;;';}'_r
Ry
14+

[év... TOUTW meanwhile. TG KATIW the garden. NOUXAge rest! KAPVW | am tired. TémAov cloth
UBaivouoIv are weaving GAAAAAIG with one another]

3] 6 8¢, "e0 Aéyeig, @ Tai," 4] oikol 8¢ fj T Muppivn kai
enoiv:- "ydha yap kdpvw."  Buydtnp mETTAov Ugaivouaiv:
maveTal olv épyaddpevog kai vV W O& Ugaivoualy,

TTPOC TRV oikiav oTreUdEl. SiaAéyovTal GAARAQIG.

GRK 102 Omnibus Binder Beta (Zeta Edition) page 43



A VTB AO 08a.02 Grammar electure

o BG2214 ADIJ: 2term cw@pwv

BG2214 ADJ 2term cw@pwvVv The adjective owepwv / cPpov
modifies a noun based on Gender/
FEM/ MAS NEU Number/ Case.
- N Ending does NOT matter... only
SNOM  cwgpwv Gwopov Gender/ Number/ Case.
SACC ocwopov-a owepov
S DAT  cwepov-i CWPPOV-I Common 2-Term. Adjectives are:
S GEN  owepov-og CWePOV-06 £UdaipwWY / eudaipov good natured
. . aueivwy / aueivov better
PNOM  owgpov-eg GWwepov-a ¢NaTTwV / ¢AaTTOV Smaller
PACC  owepov-ag CWePov-a ueilwv / peilov bigger, larger
P DAT  ocwopooi(v) owePooI(V)
P GEN ocw@pov-wv OWPPOV-WV

AVOPWITOC CWPPWV CWPPOVA YUVAIKA QIAEITAI

AvOPWITOC CWPPWY CWEPPOVA YUVAIKA  @IAEITAI
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@REI A0 08a.02 TIPOZ TO AZTY

oI’ 6Aiyou O& | YATNP TOV Te Avdpa Kai TOvV dolAov Kai TOV
AoV  6p8 €ic TAV QUARV  APIKVOUPEVOUC. TIQUETAI OUV
¢pyalopévn kai oTTeUdel TTPOC THV BUpav Kai, "xaipe, w Gvep,"
enoiv, "kai dkoue. 6 TE yap PiANmTTog kai 6 Apyog AUKov
O)grrekTOVOOIV." O B¢, "apa T& AANOR AéYEIC; €iTTé poi Ti éyéveTo."
A uEV o0V Muppivn TavTa éEnyeital, 6 8¢ Baupdadel kai Aéyer- "ed
Y€ AvOPEIOS EOTIV O TTAIC Kai ioXupdS. AAAN’ €itré pol, TTol £aTIv;
BouAduevog yap TIHAv TOV AUKOKTOVOV HEAAW (nTeiv aUTov."
kai &v v Exel dnTeiv TOV TIdida. | 8¢ Muppivn, "GAAA PéVE, W
(10piAe," @noiv, "kai albic koue. dyyeAoc yap Ffkel &TTd T00
GoTewc: Aéyel O¢ 6Tl of "ABnvaiol T& Alovioia TroiodvTal. apa
E0EAEIC €UE TE Kai TOUC TTAIdOC TTPOC TRV £0pThV ayelv; "o OF,
"&AN’ 00 Suvatov EoTiv, O yovail- Avaykn yap éoTiv épyadeoal.

0 Yap AIuOC T apyw avopi ETTeTal, WOTTEP AEyEl O TTOINTAG €€
(DEpywv avdpeg ‘ToAUunAoi T' agveloi 1€ ° yiyvovtal" 1 O¢
Muppivn amokpivapévn, "aAA’ Opwe," enaoiv, "Nuag ékeioe Aye,
® QiAe Bvep. oTraviwe yap TTopeudueBa TTPOC TO EOTU. Kali
TTavTeg On £pxovtal" O &€," aAN’ aduvaTtov: apyog yap 0TIV O
dolAog: Otav yap am®, mmavetal Epyaldouevog.” 1 o6& MéANTTa,
ROGAAG R XaAETTOC 1061, (0 TTATEP, AAAG TTEIBOU fuiv- Gp' oUK
€0EAEIC Kai aU TRV €opTnVv BedoBal kai TOV Bedv TIAY; O yap
Ai6vuooc owlel APV Ta¢ autéAouc: kai Tov Pikirrov---ap' ol
BoUAel TiyGv 1OV TTaIda, OI16TI TOV AUKOV ATTEKTOVEV; BOUAETAI
yap TOUC T ayvac Bedobal kai TOUG XOPOUG Kai T&
@5papara. Gye o0v AUEC TTAvVTAC TTPOC 16 EoTu."

Verbs

S1aAeyopan +DAT | talk to
‘etropan +DAT, | follow
‘nyeopan +DAT, | lead
gpyadopai, | work; | accomplish
Bcaopal, / see, watch, look at

Nouns

TO AOTU, TOU OOTEWG, City

TO EPYOV, TOU gpyou, work; deed
'n 'ecTrepa, TnNG '€0TTEPAG, evening
'o Bgog, Tou Beou, god

'n Bupa, Tng Bupag, door

'0 TTOINTNG, TOU TroinTou, poet

&V w, while
'opwg, nevertheless
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Ta AAN6N the
truth

eité tell!

€yéveTo
happened

£Enyeitan
relates

TOV
AUKOKTOVOV
the wolf-slayer

AVAYKN... £CTIV
it is necessary

0... Aipog
hunger
mmoAupnAoi T’
AQVEIoI TE rich
in flocks and
wealthy
ATTOKPIVAUEVN
replying
oTaviwg rarely
aduvarov (it's)
impossible
orav... aTr®
whenever I'm
away

TaG duTréAoug
the vines

81071 because

TOUG... Ayvag
the contests

T8 dpdpara the
plays

Adverbs and Conjunctions
€KEIOE, fo that place, thither
oIKol, note the accent, at home
'woTrep, note the accent, just as
€U Yg, good! well done!



A VTB AO 08pH.03 Grammar electure

o BG2661 VERB PRES-PART Av (glut) o BG2661 VERB PRES-PART Av
BG2661 VERB Pres-Part Av (g1j1) i BG2661 VERB Pres-Part Av
FEM MAS NEU t FEM MAS NEU
SNOM  olo-a Qv év {AOouo-a  AU-wv AGov
S ACC oUo-av OvT-a ov i \Oouo-av  AU-ovta AUov
S DAT oUo-n OVT-I OVT-I i AuoUo-n AU-ovTI AUOVT-|
S GEN olo-ng OVT-0G OvVT-0G i \uoUo-n¢  AU-ovio¢  AUOVT-0G
P NOM oUo-al OVT-£G ovT-a t AuoUo-al  AU-ovTeG  AUovT-a
P ACC olUo-ag OVT-ag ovT-a i \uoUo-ag  AU-ovtag  AdovT-a
P DAT oUo-aig  oUai(v) oUai(v) i AuoUo-aig  AU-ouai(v) Auouai(v)
P GEN OVT-WV OVT-WV OVT-WV fAUOVT-WV  AU-OVTWV  AUGVT-WwV
SYSTEM MODE CON aspect tense voice mood translation
Awv PRES _.PART _Av__ _progressive - active - ... destroying ...
AUOUIEVOG PRES  PART  Md/Pv progressive - middle - .. destroying for self
)\Uép EVOG PRES PART Md/Pv progressive passive being destroyed

Be@vTal Toug AvBpwTIToUg OTrEUdOVTAG TTPOG TTOAIV. They see the men hurrying to the city

BevTal object phrase

TOUG AvOPWTTOUG circumstance clause

oTTEUdOOVTAG limit phrae

TTPOG TTOAIV
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@REI.AO 08p.03 TIPOZ TO AZTY [p]

1] 1A oUv UoTepaiq, ETTE] 2] 6 olv avip émaipel EauTdV
TPWTOV NUEPQ YIYVETal, + Kai TTpTOV TOV =aveidyv
eyeiperai 1e n Muppivn KA TOV )\ o7 i keAe el aUTOV piy

avdpa éyeipel kai, "Eaipe > - = 5 Ta0ECH

yap duvatdv £0TIV £TI epyadopevoy.
KaBeUdEIV: KaIPOGS yap £OTI
P0G 10 GoTu TTopEUETBal.”

| L S o
— - o

v
(EeSarzs 2
[und¢& and not. TRV aUARV the courtyard. omovdnv a libation (drink offering to the gods)]

3] év &€ ToUTw N Muppivn 1OV 4] Emreita 3¢ O AIKAIOTTOAIS €iC

TE OITOV QEPEI KAl TOV TE TRV AUARV £0EPXETAI KAI TOIG
TTATTTTOV £YEipEl Kai TOUC aAAoig AyeiTal TTPOC TOV
TTaidag. Bwpov - atmovdnyv O

TTOIoUMEVOG TOV Aia eUXeTal
owdlelv TTavtag Tpodg 16 AoTu
TTOPEVONEVOUG.
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AVTB AO 08pH.04 Grammar electure

o BG2661 VERB PRES-PART Av

All Participles agree with their antecedents in terms of GEN, NUM, and CASE. The
Present-Participle does NOT signal tense. The Present-Participle ONLY signifies a
progressive aspect signified in English as “VERBIng.”

BAaoprpouaciv 10 dvoua To0 B0l 100 £xovTog TRV é§ouaiav. They blaspheme
the name of God, the one holding the power.

Kai yIyvETal opog péyag i TTGvTag Toug akovovtag And a great fear comes
upon all the ones hearing

The Present-Participle Active is translated exactly as the Present-Participle Middle.

SYSTEM MODE CON aspect tense voice mood translation

Awv PRES PART Av progressive - active -- destroying
AUOEVOG PRES PART ~ Md/Pv progressive -- middle - destroying for selfF
AUOHIEVOG PRES  PART _Md/Py progressive - passive - ... being destroyed
ATto0cG  AOR PART  Av perfective  -- active - having lef+

Verbs Nouns Proper Names

avapaivw, / go up, get up; + f| dyopa, -6, agora, city center, 1 'AKPOTTOAIG, TAHS

ETi+ market place 'AKpOTTOAEWG, the Acropolis
ACC, I climb, go up onto 'o Bwpog, -00,, altar (citadel of Athens)

éyeipw, | wake X up; MID, wake ‘o vedvidg, -ou, young man 0 Zeug, 100 AI6g, TQ) Ali, TOV

up 0 TroAiTng, -ou, the citizen Aia,

eUxouau, / pray;, +DAT, | pray to; R Xeip, TAg Xe1pOG, hand w Z¢&U, Zeus, (king of the gods)

+ACC INF, | pray (that) o0 NMNapBevwyv, MapBevivog, the

kaBidw, ACT | make X sit down; Adverb Parthenon.

| set; MID | seat myself, sit TéAog, in the end, finally

down Expressions

év... ToUTW, meanwhile
Preposition Ti) UoTEPQiQ, on the next day

utrép +GEN, on behalf of, for
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@REI.AO 08p.04 TIPOX TO AZTY

TEAOG O& TOV nuiovov €EAyel, 0 & TTATTTTOC avapaivel 1T’
auTév. oUTw¢ olv TTopelovTal TTPOC TO BOTU. POKPX &
€0TiV 1N 000¢ Kai XaAeTrry. O1I' OAiyou &€ kauvel i Muppivn
Kai BoUAeTal kaBileaBan - kAuvel 0 kai 0 Prpiovog Kai
oUK €0¢Ael TTPOXWPEIV. KaBIduevol olv TIPOC T 68K
avatravovTtal. OI' OAiyou &' O AIKAIOTTOAIG, "KaIPOG £0TI
TTopeveaBal," @naiv: "Bdppel, O yovar: hakpd yap 1
000G Kai XaAeTrn) 1O TTPWTOV, "ETTAV O €ig¢ Akpov iknal,’
woTrep Aéyel O ToInTrG, padia on Emeita "Oyiyverar.”

TTpoxwpoUolv olv Ava 10 &poC Kkai, &mei €ic Ekpov
agikvolvTtal, Ta¢ 'ABRvag opwaol KATw Kelpévag. 6 O¢
®iNiTTToc THV TMOAIV Bewpevog, "idou," enaiv, "wg KaAn
¢oTiv. 1 TIONIC. Gp’ OpdTte TV AKPOTTOAIV;" i KO
pgyac.” & 8¢ PiNTTTog, "aAG oTTeldE, W TATITTA -
Katapaivouev yap mpog TV ToAIv."

Taxéwe oUv Katapaivouaot Kai €i¢ Ta¢ TTUAAC APIKOUEVOI
TOV Nuiovov TTPoodTtTTouct dEvOpw TIVI Kai €0€pyovTal.
Ev O0¢ T aOTel TTOAAOUG AvBpwTTOUG OpWCIV &V TAIC
@)od0ic Badiloviac: avdpec ydAp, YUVAIKEC, veavial,
TTOI0EC, TIOAITAI TE Kai ¢Evol, OTTeEUdOUC!l TIPOC THV
ayopdv. i oOv Muppivn @oBoupévn UTIEP TRV TTaIdwWV,
"¢AOE Oelpo, w DiAmTTTe," @noiv, "kai AauBavou TAC
XEIPOG. oU O -- MEAITTAV Aéyw -- YN AETTTE he GAAN' ETTOU
@)aua €uoi - Too0UTOI Y&P €iolv o AvOpwWTTOlI WOTE
@oBolual utTEP 000."
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TOV Nnuiovov the
mule

(i) onto
Kauvel is tired

avatravovTal they
rest

Bdappel cheer up!

HoKkpd ... yiyveral
Dicaeopolis is
again alluding to
Hesiod, Works and
Days

ETTAV... iknai
when(ever) you
arrive

KATW KEIPNEVAG lying
below

agikopevol haying
arrived

TTpoodtrTouai they
tie X (ACC)to Y
(DAT)

Badifovtag walking

aua éuoi with me



AVTB AO 08pH.05 Grammar electure

o BG2245 PRON Relative

BG2924 CLAUSE Relative ADJ

BG2245 PRON Relative The Relative Pronoun will signal the head of the

Relative Clause. It will modify its antecedent

based upon Gender and Number; Case will
FEM MAS NEU function within the Relative Adjective Clause
2 Egg/l Hv g\g/ g To he_lp you memorize this chart, refer tq the
i - p Definite Article and remove the tau, adding a
S DAT n W W Rough Breathing and you will be 90% accurate.
SGEN ¢ ou ou
Oftentimes, the Relative Pronoun Clause will act
P NOM ai oi & as a substantive..
PACC &c olic & 0 Aéyw UiV €v Ti} OKOTiq, €iTraTe
PGEN (v GV Qv speak to you in the darkness,

oi pa@nrai moloUoiv 0 oUK EEeaTiv TOIEIV €v 0aPpPdTw. The students do what

statement clause

it is not Per'miH'ed to do on the Sabbath.

subjec‘r ToloUoIv
oi padnrai

object phrase (relative adjective)

subject oUK EeoTiv complement

(3

0 TOIEIV
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@REI.AG 08p.05 'O TIOAEMAPXO" = KAI Ol TTAIAHZ

& pév olv TTaThp fyeiTal auToic €ic T® GOTU: 6 && TTATTTTOC £TTi
TA BakTnpia £peIdOPEVOC UET auTolC Bpadéwg TTopeUETal. N
O0¢ PATNP, UTTEP TWV TTaidwv PAAa oPouuévn, TOV OUIAOV
TTEPIOKOTTET Kai TW AvOpi ETTeTal- NyeTal 0 TH Buyartpi Kai T
®yicy. ) 8¢ Buyatnp, "W piTEP," PNoiv, "ol Baivous! TTAVTEC;
Ti oUTWw oTreudouaiv;” 1 6¢ Muppivn atrokpiveTal: "TTAVTEG
OTTeUdoUOIV €ic TAV "AKPOTIOAlV, (DOTTEP AUEIC, W BUyaTep,
BouAduevol Toug Beoug TIPAV. Kai NUEIC yap ToUS Beoug TIaAY
BouAdueba TTavTag, Kai paAiota 1OV Aia, TV GAAwv Bedv
Orrdviwy atépa, kai v "ABnvav, Thv BuyaTtépa auTtod, Kai
TOV Aibvooov: €opTiv yap TW Aloviow TroloUvTal Oi
'ABnvaiol, kai TAvTEG O TOAITal TRV £0PTRV Bewpelv
BoUAovTal. idou, oi TTaTépeg Taic Buyatpdaiv nyodvTal i TV
E0PTHYV, €K TV AYypWV TTOPEUOUEVOI, WOTTEP NUEIC: TTAVTEG
(198¢ oi TTaideg Kai TTdoal ai KOpal Toi TTATPAC! £TTOVTAI Kdi
oU padidv éoTiv €IC TV "AkpoTToAlv Badilelv O ToooUTwv
avop@V Kai Yuvaik@v, TTONTOV Te Kai EEVwV. Kai UPEIC olv
U ATTOAEITTETE NUAC GAN’ AEl ETTECBE AU’ AUIV."

gv 0¢ ToUTW avnp TIS TTPOC TOV AIKaIOTTOAIV &1 TOU OiAou
01péxel kai TAC XeIPOC alTol AauPAavetal. "G AKAIGTIOAI,"
enaoiv, "TTG £xeIg; Ti &v "ABrvaig TToIEIS; TTol O TTopeUEl Kai
TO0eV;" O O& AIKAIOTTOAIC TTPOC AUTOV ATTOKPIVOPEVOG: "NKW,
® MoAépopyxe, €k TOV AypQV €ic TO EOTU PBOUAOHEVOC
elxeaBai Te TOIG Beoic TTAOI Kai Gua TAV €0pTRV BewpElv.
@) yoUpal ¢ T TTATPEI KAi TH Yuvaiki, Kai Tf] 7€ Buyatpi Kai
TO Tadi." o6 0& TloAéuapxog, "dOelpo OR," @naiv,
"KaBIEOUEVOC Aéye POl TTavTa Ta TE TTEPI TOU OiKOU Kal TTEPI
TOV ayp®v. koBileoBe 8¢ kai UUEIC. dpa oU DINTITTOC £l; W
Ze0, WS KOAOC TTOiC €1 6 8¢ TTaTAP oUTW OTTaviwe ool € TO
COGaTu yeital wote poAIg yvwpilouai oe."
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T BakTnpia his
staff
£peIdOEVOG
leaning upon

TOV OIAov the
crowd
TEPICKOTTET /00KS
around at

T® Ui®, her son
ol to where?
™AV 'ABnvav
Athena

KOpai girls

émei since

6 86puBog the
commotion
81a+GEN through
ATTOAEiTTETE
abandon!
au(a)+DAT together
with]

816 ToU opiAou
through the crowd
TRG €XEIg; how are
you?

moi fo where?

AQua at the same time
omaviwg rarely
yvwpigouai /
recognize



AVTB AO 08pH.06 Grammar electure

o BG2518 ACC+# Extent o BG2531 (év)+DAT place

BG2531 (ev)+DAT place

Greek can signify a place phrase when delling with time expressions by (év) + DAT. Like the
Latin (in) + ABL place phrase of time, the preposition is oftentimes not present.
1A O¢ uaTePIG AvaTeAAel ‘0 ‘NAI0G. On the next da,v, the suh rises.

el aUTOV I 1PITN NUEPQ EYePBAvVaL. I is necessary +or him to rise oh the
third day

0 GvBpwTTog pIG VUKTi atToBvrokel. The man dies on one night.

O AvBpwWTTOG MIQ VUKTI ATTOOVAOKEI

BG2518 ACC + # Extent
Greek can signify an extent phrase when dealling with time or space expressions by using the
Accusative + # Like the Latin ACC + # extent phrase, this expression can be used for space or

time.
TOAUV XpOVOV ATIOPOUV. | was in doubt For a long time

'E¢eAavver oTaBuov Eva Tapacdyyag OKTW. He marches ohe day’s journey,
eight parasangs

0 BoUAOG TPEIG NUEPDG KABEUDEI. The slave sleeps For three days.

0 doUAo¢ TPEIC NUEPDS KaOeudel
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@REI.AG 08p.06 'O TIOAEMAPXO" Z KAI Ol TTAIAHZ

Ev 0¢ TOUTW TPEIC TTATOEC € oikiag TIVOG EEEpxovTal Kai TTPOG
1OV MoAépapyov Bo@olv: "W TTaTep, Ti oUK £pyOuEda TTPOC
TAV €0pTAV; Yol NIV £KEl, WOTTEP TTAVTEC Oi AAAOI TTATEPES
TOic £auTQV Traioiv Ayolvtal" 6 8¢ AIKaIGTTOAIC: "gic, dUo,
Grpeic- & 8¢ O TéTapToC, W PiAe MoAéuapye, TTo0 €oTiv;" "Ti
Aéyeic, O AIKQIOTTON; O ZeD, W¢ oTraviwg eic 10 GoTu Epxer:
OUKETI yap TETTOPES, GAAG NON TTévTE POl TTOIOEC €ioIv: O O
TTEUTITOC Qua TA PNTPI €V TA oikia pével. 0 8¢ TTPWTOC NN
MEIPAKIOV €0TIV, Kai METO TTAVTWY TWV AAAWV PEIpaKiwv vOv
¢v 1 AkpottoAer  OiatpiBel, TV  £opTAV  BewpEiv
BouAduevoc. TTOAOUC olv Traidac Exw, GAN oUx Sooug O
00¢ @iho¢ Krtnoimmog. moéooug Traidag viv Exer" O O¢
AIKQIOTTOAIG ATTOKpiVETaI- "TiG €i¢ ApPIBPOV eitrelv duvarTal; €€,
ETTITA OKTW, €vvéa, Ofka -- aei yap Taidag TrolEl, WOTTEP
MO1aipdc TIC, WOTE VOV KWWN, OUK 0IKOC 0TIV alTR."

0 0¢ MNMoAéuapyxog, "eyw O&," @naiv, "META TOV TTEUTITOV OUKETI
TTaidag aAAoug Troleiv BoUuAopal: XaAeTTOC yap €0Tiv O Biog,
Kai ou padIdv £aTl GTTov TTACI TOIG VIOIG TTAPEXEIV. EOTI YOI O
Kai gia Buydtnp." O &€ AIKQIOTTOAIC ATTOKPIVOUEVOG, "eyw
05¢," pnoiv, "kai oU 16 auTd {uydv EAkopEev, G MOAEpaPXE.
O yap Biog aal XaAeTrdC £0TIv, Kai oU TTOAUV OTToV O AypPOg
TTapéxel. GAAG Tiva €0Ti TG TV TTaidwyv ovouata;" "1 HEv
TPWTW NIk6BoUuAog Ovopa €oTiv, T O¢ deuTépw ‘lépwv, TW
0t TPiITw MeAdviTrrog, TW Ot TeETAPTW PIAOTIUOG, TR OE
@HTéuTITw Alayépac: Ti) 8¢ piIG Buyatpi dvoud ¢oTiv “"HBN."
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oTmaviwg, rarely

Gua+DAT, together
with

HEIPAKIOY, a
teenager

diarpipel, he is
spending time

0oo0ug, as many as

mwoéooug, how
many?

quyov yoke
£€\kopev we drag
TOig Vioig, my sons

gig apibuov, lit., fo
a number, i.e.,
exactly, precisely

eitreiv, to say
Tadpo6g, bull

KWHN, village

““"HPn, Hebe =
Youth]



AVTB AO 08pH.07 Grammar electure

o BG1113 Diacritics o BG1114 Elision, Crasis

BG1113 Diacritics

The accented syllable is marked with one of three signs, called accents.
The acute accent ("): 606¢
The circumflex accent (7): Tiig 6000
The grave accent (*): TAv 030V TRV KAARV Badidw.
These indicate changes of pitch, or speech-tune, not of stress, in the ancient pronunciation. But

now, both in Greece and elsewhere, all alike are pronounced as a simple increase of stress, like
the accent in English.

BG1114 Elision, Crasis

Elision is dropping or slighting a final short vowel before an initial vowel. The slighted vowel is replaced
in writing by an apostrophe (’).

AAN Eyw for A Eyw)
Elision is most common in prepositions, conjunctions, and particles, as &€, GAAQ, ye, T€, &TTi.

Crasis (kpdoig mingling) is like contraction except that it occurs between separate words, which are
then written as one. If the first syllable had the rough breathing, that is retained over the mingled
syllable; otherwise the smooth breathing is written.

gywpal av WyooE Taa
-- for --
Eyw oipal & v W ayabé T8 £pd
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@REI.AG 08p.07 'O TIOAEMAPXO" = KAI Ol TTAIAHZ

"vi] TOV Aia, WS XOAETTOC 0TIV O Biog, W MoAspapye. AUEIC
yap TTOAUV xpoévov ayaBag yuvaikag ¢ntoluev: oudeic yap
BoUAeTal Tékva TrolEicBal €K KaKAC yuvaikdg. Emeira O
TEKVOTTOIOUMEDQ. Kai O PEV AvAp T YUVOKI OTTOV TTOPEXEI" N
®)5¢ yuvn @épel TTOAUV Xpovov TO Traidiov €v £auTii Kai
TTOAAGKIG KIVOUVOUG peyAAoug UTTéxel Trepi ToU £QUTAG Biou.
Etrel Of TiKTEl, OUdEMia yuvn ATTOAEITTEl TO £QUTAC TTaIdiov
GANG TPEPEI TTOAUV XPOVOV Kai NUEPAC KAl VUKTOC QEi TTOVET
Kai TTOvov oUdéva @eUyel. GAAO TTOAAGKIG, ETTEI OU TTAIOEC
"\BWoIv kai peipdkia Kai veavial yiyvovral, olTe 1@ TTATPI
oUTe TH pNTPi 00TE GAAW OUdEevi TTEiBeovTal- OUBEVOC YapP
UTTOKOUOUQGIV. €i yap O TTaTAP aUToUG TI KEAEUEI, OUDEV TTOIETV
€0ENOUCIV." "0 B¢ ZeUc TAewdc £0Tl kai éuoi kai ooi, W
AIKQIOTTOAI* OUSEIC Yap TWV NUETEPWYV UV OUTW TTOIET, GAAG
(kahoi 1€ kai ayaboi €iol TTAvTEC." TTOAUV Xpdvov oUTw
diaAéyovTtal aAAAAoig O Te AIKQIOTTIOAIG Kai O oAéuapxog.
TENOG O€ O AIKaIOTTOAIG, "KaIpdG £aTi vOV NUIV," enaiv, "TTpog
TRV Ayoyav kai TTPOC TAV "AKPAOTIOAIV TTopeUsoBal. Xaipe, G
@ile MoAépapye- eic alBic.”
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Vi 1OV Aia, yes, by
Zeus

TéKvVa, acc. pl.,
children

KAKRGg, bad

TEKVOTTOIUUEDA:
deduce from

TéKva and

TTolI€W TO Traidiov,
the little child

uTréyel, suffers
Biou, life

TiKTEl, She gives
birth

ATTOAEITTEI,
abandons

TPEQPEL, nourishes
nRwolv, grow up
Helpdkia, teenager

UtrakoUouaoiv+gen.
, they listen to, heed

TAewg propitious
viQv sons

aAAnAoig, one
another

Xaipe, farewell!
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